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COMUNICATION FROM MR, KABONDO CONCERNING RUANDA-URUNDI

Note by the Secretary-Gensrsl: In acccrdance with rule 24 and supplementary
rule F of the rules of procedure for ths Trusteeship Council and In accordance
with parsgraphs 9 ani 10 of the Raport of the Ccmmittee on Ixamination of
Petitions (T/L.243 and Corr.l) approved by the Trusteeship Council at its
397th meeting, on 13 March 1952, tie Secretary-General has the honour to transmit
to the membere of the Trusteeship Council and to the CGovernment of Italy as the
Administering Authority for ths Trust Territory of Boraliland, a communication

dated 26 Jure 1952 from Mr. Kabordu concerning the Trust Territory of
Ruznda-Urundi. :
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26 June 1952

Sivr, ‘

My case vas dealt with on 23 June 1952. Mr. Pstillon, the
Vice-Governor-General, replied to my charge, and T am very grateful, for you told
me what Mr. Petillon seid in his reply. |

I was appbinted Sub-Chief in 193é. I wouvld like to ask you to consider
carefully how badly I, and the cthers, wore trested during that time. Having
besn appointed Sub-Chief, I had to be paid, but, thougn a Sub-Chief, I had a
great deal of troudle to buy with Yy own money notebooks in which to register all
those living on my hill. So 1% caun bs sven how badly the State treated us.

' In order to write, one must, of course, have a table, ink and pen.
A1l this a Sub-Chief bought with his own roney, and taxes were always my
responsibility. If the tax was nov Pair, I was in great danger of having to
reimburse, whrereas I recelved nothing by way of paywent. Where 1s the Justice
in this?

In oddition, I worked so a Juim® ard elso as an agronomist, watching
over the Tields on my hill. T did that for seven yesrs without being paid.

Our psyment was ten days of service for each person on the hill. I
red 240 persons cn my hill, end in a year I received 2,400 deys in all. In the
seven years during which I was a Sub-Chief, therefore, I received 16,800 days of
service. I would ask you to take good note of the fact that my field of coffee
bushses and my timbter plontings were prcduced by the official service which I
received for each person on my hill.

I plented these trees quite close to the official roed, for I thought
that T would later sell them to others, and the\plantinge close to nmy own house
wore only for firswood; they were not planted in enyone elpe's fieldas.

Mr. PS%illcn said thaot the trees wore planted on lend in which I had
no privato rights. That 18 not true, eince, as a Sub-Chief, I had a right to
look for a plot of land on my hill. Moreover, I never‘plﬂnted ry timber on

anyone elso's land; if I had I would have been prosecuted.

/As_for the



T/COM 3 /L 3
Page 3

As for the ‘coffee plantetion, it 1s said that I found it already
,pla;ted. Yes, but thet was not true, for the coaffass plantation which I found was
déétfoyed and afterwards I planted eUCalypbus'in its place. AfterWards I was . .
ghown another place near one of Semzjara’s filelds, but it was not in his fields,
as alleged. I wonfsr why my black frisrds are not ageinst me, but only the
government whites, who are in a hurry to make ms die in poverty. You can, of
course, ro-read what Mpr. Potillon eaid in reply in my case, but what I wished to
say in reply to Mr. Potillon has been ket from you. Another reason which 1s .
obvious is that if a fub-Chief hao dons wrong he must be made to leave his hill,
and then tho other Sub~Chief who replaces him rszeives cnly the coffee plantation
but not the plantings of timber, fu- “aoee are sold to the white people working
in the mires and it is claired that ko money will remain in the indigencus welfare
furd, but if one asks whét benefis thila ooney doss to the in&igénous inhabitants,
none will be found. I should liko ycu to ask Mr, Scheyven about this, for when
I brouvght my cherge he was at Uswe ira as a State Judge. If the truth counﬂs,
therefcre, he cen tell you everything frankly

There 18 a reason hexrs wkich is very important and very Bad for the
ichebitante of Ruanda. , _

1. All the Banyarwenda are asking whny they cennot have the freedom
vhich is to bs found in other countries which are like Ruanda. In Ruanda the
State does not allow ths indigenous inhaditants to build their dwellings with Limber
irom a natural forest unless they pay 10,000 francs!il - )

2. In Ruanda, the whites can always meke the Indigenous inhabitante
move against their will without paying thom a fair price. Many indigenous
Inhabltents cannot write, and thoy are forced to meke their warks blindly end in
great fear, and they are not told what they are entitled to receive as compensatlon
for being moved. :

3. EHere in Ruanda no one has the‘right to build his dwelling as he. .
vishes. For example, there is a place called Muhori where the Nationul Park is;
the indigenous inhabitants are not allowed to build. their houses there,vmhereas a

Pelgian cen.

/4. There are marny
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h, There are many Banyarmanda who go to Uganda. When they return
with propertJ which they have acquired <«ith much difficulty, they are asked by
the white officials at the customs Lo show what they have. This is a matter whick
should be trested eympathetically. ” .

5. AlL thé‘Banyarwanda ere wondering why it‘ié difficult to trade,
espacially in natilve baverages. If an 1ndigenous inhabitant buys a beverags
from someone without o license, the vendor is asked to pay a fine of 5,000 francs,
an amount wihich a white person's omployoe dces not'earn in a month.

6. All ths Banyasrwanda wonder why it is that in the territory of
Tanganyika thore are no toxes on cattle and wives, although Ruands-Orundi ;g in
the sare category es Tangaenyiko.

Fufthsrmore, in soro parts of the Belgisn Congo, such as the territory
of Kumu, there ere many catile cu +which no texes are lovied. If the Belgian
Government is fair,jwe ask why w9 ard badly treated. :

To revert to the qusstics of my coffee plentations, in 1936 I harvested
1,500 kilograms, so thet during the 16 yeerc in which I did not pick these
coffee plantetions, the total yield may be estimated st 24,000 kilograms.

As regards my timber plantings, some trees have already been felled, .
and even in May a nuaber of tirees were sold to the Somoki Company.

I should like tc ask you to give my cage a fair hearing and, a8
custorary, without regard to colour.

As you know, a men, whether white, black or yellow, who has a family
of three children and a wife must clothe and feed them. I had e family of three
children and a wife, who are now separated from me, for the poverty caused by the
bad treatment which I roceived at the hands of the State has prevented me from
raintaining my family. ’

At the present time I am 1ike a man whom God has cursed.. I spend my
time erong friends who con give mo a little help to buy clothes. There are
1,127 persons who have given me shelter. I would be very glad if you could help
me to find a living without molestation by the State. I hope to receive a
fovourable reply if I am still in this life.

I have the honour etc.

(Signed) ... 1llegible ... Kabondo

Received at United Nations headquarters on 3 July 1952.





